1 Expéditeur nom, adresss, pays) Amazonsiraie 1

LETTRE DE VOITURE

Sender (nm.addre&s,munlqr} 67227, Frankenthal, Rhingland. COMNSIGNMENT NOTE
Absender {name, anschrify, land) Palatinate, Gm'm-al.‘ly 67227, DE FRACHTBRIEF M-
kA Nationa) ’
[Jinternational

Ce ranepor est soumds, nonobistant

ioute clause contraire, 4 Iz Convention relative ay contrat de transport international de marchandizes par route {CMR).
This carriage is subject notwithstanding any clausa to the contrary, to the Convention on
Diese Befdrdenng umMariieqt trotz einar gegentziligen Abmachung dan Bestimmungen

the comtract for the Internationa Camiage of goods by road {CMR),
des Ubersinkommens Gber dan churderungsvnm&g im internationalen,

2 Destinataire fnom, adresse, pays)  Hansastrase 1
Consignes tname.addres,s,mmtry:l Haiger, 35708, DE
Empfanger (nama, anschrift, land)

16 Transponeyr {nom, adrasse, pays)
Carriar [name.zddress countny)
Frachtfihrer (name, anschrif, L)
KihneMNage, GroBerGrassbrookid

Sender's inslructions
Anwelsimgen dos Absandars (ol und sonstige amtliche Behandlung:l
SEAL NUMBER: 1102724

i KiihneNagel, Hamburg, 20457, DE
VAT: 275750005 i
F  Liow prévy pour Ia lvraison de la marchandise (liew, pays) 17 Transporisws succassifs {nam, adrezse, pays)
Place of delivery of the goods (place,country) Successive Carriers {namu.admrss.muntm
Auslierarung.sm tes Gules (ort, lane) MNachfolgende Frachifohrar (nasme, anschridl, land)
Please refer to seetion 2,
4 Lieu ot date de Ia prise an charge de la marchandise {Beu, pays, dala) 18 Reserves &l chservations des franspodeurs
Date and place of handover of goods Carrier's reservation and observations
AusliefTag und Ot dor Bbemahme des Guts Vorbehalte und Bemerkungan der FrachifGhrer
DS-Jul-24 17:56. Plaase refer to section 1 for place of handaver. VRID: 1132HQIVE
il : ER
3  Documents annaxés :m:grmb«r e
Documants attached Seal number: 1102724
Beigefigie Dokumante CRID: FRAT DRUDE 2024-07-05
12:00
& Marques et numéros 7 Nombre des colis 8 Mode d'embalizge 9 Mature de la marchandiss 10 No stafisgues
Marks and Nos MNumber of pachkages Meihod of packing Nature of the goods Statistical number
Kennzaichen wu. Nr, KennzelchaAnzahl der | An dar vierpackung Art des Guies Stalistik-Nr
racksticks 5
k¥
Prime/Std. mixed shipments | 30 Fallets single-atack _
11 Poid brut, kg
Gross waight in kg
Brutlogewichi in ka
3304.504
12 Cubage m3
Cvolumme m3
Umfang m3
33.ea7
Clazsa Chiffre Letter {ADR")
Claszn Number Letler
Kizssn Tiffer Buchstabe
13 Inslructions de Fexpaditeur {formaliés davanidne o BuUfirgs)

15 Prescription d'affranchissemen)
Prescription postage

20 Conventions parrticulitres
Particular Convantion

chhrz.a.hlunganweisungen Bezonders Verainbarungen
IFranco / Carriage paid / Frei
X

Mon Franco / Camage unpaid f unlred

21 Etablie a { Establishad in / Ausgelertigt in / FRAT Ie / on / am 05-Jul-24 17:56

245ignature merchandise regus

L_!'I"Ib{ﬂ du expaditeqr

22Skgnature ot
Unterschrift und Stempel

mazon-LogistiksFrankenthal Gmb
TSR ST Zﬂ‘jf o
E - 87227 Frankenthal {/ 77 L

o@amazon.de http:/iwww.amazon.de

T

30

23 Signatyre meschandise recue, texte brut du oM de pilote
¥ Signature and stamyp of the
des Frachtfifwers, Fahrername in

Signature goods recened
Unterschrift Gut erhallen

camiar, plain tex| of driver's name

Wi

“

27 Amtl. Kennzeichen / Licanse plate

Behaermummer | Traller number Nutziast in kg / Met load in kg

wre s Taclor \WPR0209U OTHER dwr2063r
Anhingar i Trailer: DWR2063R PL Carmrier Refarence id.
Benuizie Gan.-Nr Mational EG CEMT

OB087
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LA Natianal CM R iy

] Internatianal

Ce transpon est 5:.’:-1_nnis. m::-u_ul:lﬁ!ant_l:c-utﬂ clause contraire, 4 ka Convention relative au contrat de Iransport internationai de marchandizes par route {CMR).
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Consignee inama.adﬂra:ss.cmw,r} Haiger, 35708, DE Carrier {name,addrass,country}
Emplanger {name, anschrifl, land) Frachtiiihrer (nama, anschrift, land)
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